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ABSTRACT

Supardi Bin Alimuddin, 2021. Indonesian Students’ Perception on
Communication Language and Cultural Study in the International Credit Transfer
Program. Supervised by Ali Wira Rahman and Nasrullah A.

This research was conducted to obtain the Indonesian Students’ Perception
on Communication Language in the International Credit Transfer Program. This
research also conducted to obtain the Cultural Study in the International Credit
Transfer Program based on the students’ perception.

This research used Qualitative Descriptive by design conducted with
students. The population of this research is the students of English Department of
Muhammadiyah University of Parepare who have joined the International Credit
Transfer Program in Tarlac Agriculture University in Phillipines. The respondents
of this research consist of three respondents. In addition, the researcher conducted
interview and questionnaire to obtain the data.

The result of this research showed that the students’ have some various
perception of this program that discussed about communication language and
cultural study based on the result of interview and questionnaire. English language
is the efficient tool of communication in this program based on the result of
questionnaire. It is because English the international language that used to unity
all people in this world in communication language. Besides, the result of this
research also showed that students’ perception toward the importance of cultural
study that discuss about the culture, traditions, habits, dialect and learning
method. It is because, it can help the students to make a differences between
foreign culture and our local culture to make them proud with our culture and
plays an important role in learning process for students themselves.

Keywords: Students’ Perception, Communication Language, Cultural Study
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ABSTRAK

Supardi Bin Alimuddin, 2021. Persepsi Mahasiswa Indonesia pada Bahasa
Komunikasi dan Studi Budaya dalam Program Internasional Trasfer Kredit.
Dibimbing oleh Ali Wira Rahman and Nasrullah A.

Penelitian ini dilakukan untuk menemukan Persepsi Pelajar Indonesia
tentang Bahasa Komunikasi pada International Credit Transfer Program.
Penelitian ini juga dilakukan untuk mendapatkan Cultural Study dalam
International Credit Transfer Program berdasarkan persepsi mahasiswa. Penelitian
ini menggunakan desain Deskriptif Kualitatif. Populasi dalam penelitian ini
adalah mahasiswa Jurusan Bahasa Inggris Universitas Muhammadiyah Parepare
yang telah mengikuti International Program Transfer Kredit di Tarlac Agriculture
University di Filipina. Responden penelitian ini terdiri dari tiga responden. Selain
itu, peneliti melakukan wawancara dan kuesioner dalam pengumpulan data. Hasil
penelitian ini menunjukkan bahwa mahasiswa memiliki beberapa persepsi yang
beragam terhadap program ini yang membahas tentang bahasa komunikasi dan
kajian budaya berdasarkan hasil wawancara dan angket. Bahasa Inggris
merupakan alat komunikasi yang efisien dalam program ini berdasarkan hasil
kuisioner. Hal ini dikarenakan bahasa Inggris merupakan bahasa internasional
yang digunakan untuk mempersatukan semua orang di dunia ini dalam bahasa
komunikasi. Selain itu, hasil penelitian ini juga menunjukkan bahwa persepsi
siswa terhadap pentingnya studi budaya yang membahas tentang budaya, tradisi,
kebiasaan, dialek dan metode pembelajaran. Sebab, dapat membantu siswa untuk
membedakan antara budaya asing dan budaya lokal kita untuk membuat mereka
bangga dengan budaya kita dan berperan penting dalam proses belajar bagi siswa
itu sendiri.

Kata kunci: persepsi mahasiswa, bahasa komunikasi, studi budaya



